Tiirkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanhgi

ile

Belarus Cumhuriyeti Adalet Bakanligi

Arasinda Isbirligine Dair Mutabakat Zapti

Bundan boyle "Taraflar" olarak anilacak olan Tiirkiye Cumhuriyeti Adalet
Bakanlig ile Belarus Cumhuriyeti Adalet Bakanligi;

Hukuk sistemlerine, kurumlarina ve mevzuatlarina iliskin karsilikli anlayis:
derinlestirmek arzusuyla,

Kendi hukuk sistemlerinin karmasiklig1 ve dinamizmi ile bunlarla ilgili karsilikli
fayda saglayacak isbirligini tesis etme ihtiyacim goz dniinde bulundurarak,

Iki Taraf arasindaki ikili iliskileri daha da giiglendirmenin bir yéntemi olarak
hukuki konularda igbirliginin 6nemini taniyarak,

Kendi Devletlerinde yiiriirlitkte olan kanunlar ve diizenlemelere istinaden,

Asagidaki konularda mutabik kalmiglardir:

Madde 1
Amag

Bu Mutabakat Zapti (bundan boyle - MZ), Taraflar arasinda isbirligini
gliclendirmek ve gelistirmek amaciyla yapilmistir. Bu MZ’nin hig¢bir hiikmii, yasal hak
veya taahhiitler yaratacak sekilde yorumlanmayacak ve uygulanmayacaktir.

Madde 2
Isbirligi Ilkeleri

Taraflar, ulusal mevzuatlarn ger¢evesinde igbu MZ’de ongoriilen karsilikli fayda
temelinde isbirligi yapacaklardir.




Madde 3
Isbirligi Alanlan

Taraflarin kendi sorumluluk smuirlart igerisinde karsilikli isbirligi yapacaklari
temel alanlar asagidaki gibidir:

1.Bu MZ’de bahsedilen hukuki konulara iliskin ortak ilgi alanlarinda, hukuki
arastirma, saha g¢alismasi, hukuk mesleki egitimi ile tecriibe alisverisi ve paylasimi
amagclariyla uzman ve goérevli heyetlerin degisimi,

2. Hukuk sistemleri ve mevzuatlar1 hakkinda bilgi alisverisi,

3. Ulusal mevzuatlarin gelistirilmesi ¢alismalari hakkinda bilgi ve deneyim
paylasimi.

Madde 4
Isbirligi Yontemleri

1. Taraflar, karsiliklh mutabik kalinan sartlarda ve isbu MZ cercevesinde, ikili
isbirligi ve karsilikli fayda bulunan hukuki konularda istisare, toplanti, ¢alistay ve
seminerler diizenleyeceklerdir.

2. Bu MZ uyarinca Taraflarca iletilen herhangi bir belgeye, talep edilen Taraf
dilindeki veya Ingilizce terciimeleri de eklenecektir.

3. Taraflar, aralarinda bagka tlirlii anlagsmaya varmadik¢a, kendi masraf ve
harcamalarini karsilayacaklardir.

Madde 5
Koordinator

1. Isbu MZ’nin uygulanmasinda Koordinatér:

Tiirkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlig1 igin: Dis {liskiler ve Avrupa Birligi Genel
Midiirlugi;

Belarus Cumhuriyeti Adalet Bakanlig1 i¢in: Uluslararas Isbirligi Dairesi,
olacaktir.

2. Her bir Taraf, kendi Koordinatériinde yapilacak herhangi bir degisikligi diger
Tarafa en kisa zamanda bildirecektir.

Madde 6
Degisiklikler

Taraflarin karsilikli yazili muvafakatiyle isbu MZ’de degisiklik yapilabilir ve bu
degisiklikler ayr1 bir Mutabakat Zaptiyla diizenlenir. Bu degisiklikler, Taraflarin karsilikli
mutabakata vardigi tarihte yiiriirliige girecektir.




Madde 7
Uyusmazhklarin Coziimii

Taraflarin arasinda isbu MZ’nin yorumlanmasinda veya uygulanmasinda
herhangi bir uyusmazlik olmasi durumunda, séz konusu uyusmazlik dostane bi¢cimde
istisare veya miuizakereler yoluyla ¢oziimlenecektir.

Madde 8
Yiiriirliik, Siire ve Fesih

1. Isbu MZ, siiresiz olarak akdedilmistir ve imzalandigi tarihte yiiriirliige
girecektir.

2.0sbu MZ taraflardan birinin yazili bildirimi ile herhangi bir zamanda
feshedilebilir. Bu durumda, MZ, bildirimin alindig1 tarihten itibaren 6 ay sonra sona
erecektir.

3. Isbu MZ nin feshi, devam etmekte olan proje veya faaliyetleri etkilemeyecektir.

Isbu MZ, Ankara'da 16 Nisan 2019 tarihinde Tiirkge, Ingilizce ve Belarus

dillerinde ikiser niisha ve her biri esas metin olarak diizenlenmistir. Metinlerin
yorumlanmasinda farklilik olmasi halinde Ingilizce metin esas alinacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Adalet Belarus Cumhuriyeti Adalet
Bakanlhig adina Bakanlig1 adina
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Memorandum of Understanding Regarding Cooperation
between
the Ministry of Justice of the Republic of Turkey
and

the Ministry of Justice of the Republic of Belarus

The Ministry of Justice of the Republic of Turkey and the Ministry of Justice of
the Republic of Belarus, hereinafter referred to as the “Parties”;

Desiring to deepen mutual understanding of their legal systems, institutions, and
legislation;

Considering the complexity and dynamism of their respective legal systems and
the need to establish mutually beneficial cooperation thereof;

Recognising the importance of cooperation on legal matters as a way to further
strengthen bilateral relations between the twoParties;

Pursuant to the prevailing laws and regulations in their respective States;

Have agreed as follows:

Article 1
Objective

This Memorandum of Understanding (further — MoU)is concluded with a view

to strengthening and developing cooperation between the Parties. No provision of this

MoU will be interpreted and implemented as creating legal rights or commitments.

Article 2
Principles of Cooperation
The Parties will cooperate on the basis of mutual interest as stipulated in this

MoU in accordance with their respective national legislation.




Article 3

Areas of Cooperation

The main areas of mutual cooperation between the Parties, within the limits of
their responsibility, will be as follows:

1. exchange of delegations of officials and experts for the purposes of legal
research, field study, legal professional training, exchange of and sharing of experience
in the areas of common interest relating to legal matters mentioned in this MoU;

2. exchange of information on legal systems and legislation;

3. exchange of information and experiences on efforts to improve national

legislation.

Article 4
Methods of Cooperation

1. The Parties will organize consultations, meetings, workshops, seminars on
bilateral cooperation and legal issues of mutual interest within the framework of this
MoUon mutually agreed terms.

2. Any documents conveyed by the Parties pursuant to this MoUwill be
accompanied by a translation in the requested Party’s language, or in English.

3. Each Party will bear its own costs and expenditure, unless otherwise agreed to

by the Parties.

Article 5
Coordinator

1. The Coordinator for the implementation of this MoUwill be:

for the Ministry of Justice of the Republic of Turkey— the Directorate General
for Foreign Relations and European Union Affairs;

for the Ministry of Justice of the Republic of Belarus — the International
Cooperation Department.

2. Bach Party will promptly inform the other Party of any changes of its

respective Coordinator.




Article 6
Amendments
This MoU may be amended by mutual written consent of the Parties and these
amendments will be drafted in a separate Memorandum of Understanding. Such

amendments will come into effect on the date mutually agreed upon by the Parties.

Article 7
Settlement of Disputes

Any dispute between the Parties on the interpretation or implementation of this
MoU will be settled amicably through consultations or negotiations.
Article 8

Come Into Effect, Duration and Termination

1. This MoU is concluded for an indefinite period and will come into effect on the
date of its signature.

2. This MoU may be terminated by each Party at any time by giving to the other
Party a written notification. In this case, the MoU will be terminated 6 months after the
date of the receipt of the notification.

3. The termination of this MoU will not affect the activities and projects already

In progress.

Done in Ankara on the 16th day of month April in the year 2019, in duplicate, each in the

Turkish, Belarusian and English languages, all texts being equally authentic. In case of

divergence of interpretation, the English text will prevail.

For the Ministry of Justice of For the Ministry of Justice of

the Republic of Turkey the Republic of Belarus
Abdulhamit GUL Oleg SLIZHEVSKY

Minister of Justice Minister of Justice




Memapanaym a6 yzaemapa3zyMeHHi,
AKI JaTHIYBINIA CYyNPAlOYHINTBA MaMixk
MinicTaperBam 10cthinbli Typaukai Pacny6aiki i

MinicTaperBam roctbiibli Pacny6.iki beaapycn

MinictaperBa rocteinbli Typamnkait Pacry6niki i MiHiCTIpeTBa  FOCTBILEI
Pacnybniki benapycs, skis ¥ naneiisiM Ha3biBarola “‘baki”;

XKanarousl narneldink y3aeMHae apasyMeHHe iX MpaBaBbIX CICTIM, IHCTBITYTAY
1 3aKaHaaycrTaa;

VniyBarousl CKJIafaHaclp 1 JbIHAMI3M iX aAmaBeJHBIX MpaBaBbIX CICTOM 1
HeaOXoHacllb YCTaHaYJIeHHs 1X y3aeMaBbIraJHara CyrnpamnoyHilrTsa,

[IpbI3HarOYbl BaXKHACLb CYNpAIOYHINTBA IMa MpaBaBbIX MBITAHHSX, K CIOcad
Jlaneimara yManaBaHHs JByX0aKOBBIX aHOCIH MTaMiX AByMa bakami;
Y angmaBenHacui 3 A3€r0YbIMI 3aKOHaMi 1 TpaBilaMi ¥ cBaiX ajIaBej(HBIX
J3sTpYKaBax;

JlacsarHymi HacTymHara pa3yMeHHs:

ApThIKyJ 1
IIpaamer

I'sTe1 Memapaniym ab y3aemapa3zyMeHHi (1aneit — MemapauayMm) 3a3sicHserna

3 MOTall yMalaBaHHsl 1 pa3Binus cynpanoyHinrsa mamixk bakami. Hi agHo 3 manaxsHHIY

ratara MemMapas/yma He [aBiHHA TJIyMaubllllla i IPbIMSHALLA ¥ SKacli cTBaparoyara

IOPBLABIYHEIS TTPaBbl 200 abaBs3alebCTRa.

APTBIKYJI 2
IIpbIHUBINGI CynpaOyHINTBA

baki Oyayup cynpanoyHidans Ha acHOBE ¥y3aeMHara iHTapacy, SK TIaTa

npangyriekada § raTeiM Memapanayme, y aanaBenaciii 3 cBaiM HallisiHaIbHBIM

3aKaHaaaycraam.




ApThIKya 3
Bobuacui cynpauoyHinrsa

AcHOYHBIsI BoOnacIi ¥3aeMHara cympanoyHiTBa rmaMik bakami y mexax ix
KaMIIETIHI[BI OYIyllb HACTYITHBIS:

1. abmeH moneraupisiMi CIy)KOOBBIX aco0 1 skcmepTay Mg MAT FOPBIABIYHBIX
JacjeJaBaHHsy, JaclelaBaHHsAY Ha Meclax, npadeciiiHai IopbIABIYHAN MaAPBIXTOYKI,
abMeHy BOIIbITaM y abaciyx, siKisl mpafcTayIisionb aryIbHbI IHTAP3C 1 AKist JaThlyania
IIPaBaBbIX NBITAHHSAY, 3TaJaHbIX y IITEIM MeMapaHayMe;

2. abmeH iH(]apMalpisii ab mpaBaBeIX cicTaMax 1 3akaHaaayCTBE;

3. abmeH iH(papMmaubLsIii 1 BOMBITAM Yy [JaublHEHHI Mep Ma YaacKaHajeHHi

HalbIdHaJIbHara 3aKaHaﬂaS”CTBa.

ApTbIKya 4
Mertaasbl cynpauoyHinTsa

1. baki Oyzyusr apraHi3oyBallb KaHCYJIbTAUBI, CYCTPIYbl, IPAKTHIYHBIA
CeMIHapbl, CeMiHapel I[1a MBITAHHAX JByXOakoBara CympaloyHilUTBa 1 IIpaBaBbIX
NBITAHHAX, KIS YSYISI0Lb y3aeMHYIO IiKaBaclb y paMkax ratara Memapanayma, Ha
y3aeMHa ¥3rolHeHbIX YMOBaXx.

2. JIroObIsl  maKyMeHTBI, sKis mnepajgaronua bakaMi Ha majacTaBe rarTara
Memapangyma, Oyaylb cynpaBajkaliia rnepakjiazam Ha MOBY 3ambiTBacmara boka a6o
Ha aHTJHACKYIO MOBY.

3. Koxunsl bok Oyn3e Hecli cBae yiaacHbIsl BBLAATKI, Kalli iHIIae He Y3roaHeHa

Baxami.

ApTBIKYJ 5
Kaapasinatap

1. KaapneiHarapam npbIMsiHEHHS raTara Memapangyma Oyaynb:

Juist MinicTapeTBa rocThilbli Typatkai PacmyOuiki — reHepanbHbl JbIpaKTapar
I1a 3aMeXXKHbIX CIIpaBax i cripaBax Eypamneiickara caro3a;

At Minictapersa rocThlnbl Pacniy6niki bermapycs — ynpaynenne MidkHapoHara
CympanoyHiITBa.
2. Koxubl bok HeankmagHa iH(papmye apyri Bok a6 mo0ObIx 3MeHax CBaHro

aJiliaBeiHara KaapJbiHarapa.




ApTBIKYJ 6
3MsiHeHHi
['>1e1 Memapanmym Moska OBIb 3MEHEHBI Ma y3aeMHal MichbMoOBail 3romse
Bakoy i raTeil 3MsHeHHI Oynyne 3MemrdaHbl ¥ acoOHbIM Memapanayme a6
y3aemapasymeHHi. Takis 3MEHBI YCTynawlb y cijly 3 IaThl, sKas y3aeMHa Y3roJHeHa
baxami.
ApTbIKYJT 7
YporyiasBaHHe cnipuak

JIroOb1s crpauki namik bakami agHOCHa TiyMausHHS ab0 NMPBLIMIHEHHS ra3Tara
Memapanayma Oynynp BbIpalianua I[UisixaM JIBYXOakOBBIX KaHCYJIbTalblil abo
reparasopay.
ApTBIKY.J] 8

Ycerynnenne y ciny, TIpMiH a3esiHHS | ClIbIHEHHE

1. I'sTel Memapanzaym 31eicHsiena Ha HeabMexaBaHbl yac i ycTynae ¥ ciny 3
JUHsI 5ITO MaJ{IIiCaHHS.
2. I'stel MemapanayMm Modka Obllb CIbIHEHBI THOOBIM Bokam y 1106bI yac
LIsxaM TiCbMOBara NaBelamJeHHs iHImamy bBoky. Y [aHHbIM BRIMAAKy TI3ThI
Memapanaym CriblHS€ J3€dHHE Ma 3aKaHUdHHI 6 Mecsiuay nacis JaThl arpbIMaHHs!
naBelJaMJICHHS.
3. CupiHeHHe ratara MemapaHayma He MNayIUIbIBae Ha 3aBAPLIPHHE SIKiX-

HeOy13b OATYUBIX MepalpbIeMCTBaY abo MpaekTay y pamkax ratara Memapasyma.

3n3elicuena ¥ r. Aukapsl 16 kpacasika 2019 roga ¥ aByX 3K33MIUIpax, KOXKHbBI Ha
TypolKad, Oenapyckai i aHIJiHcKkall MOBaxX, NpPBIYBIM yCe€ TIKCTHI 3’ gyasroLua
a[JHOJIbKaBa ayTOHTHIYHBIMI. Y BBINAAKY Y3HIKHEHHS PO3HAraioccsy Npbl TIyMausHHi

[IepaBara ajnacuua TOKCTy Ha aHriickai MoBe.

3a MiHicT3pcTBA HOCTBIbII 3a MinicTapcTBa HOCTBINbII

Typauxkaii Prenyoaiki Prcny6uiki bBeaapycs

O

Abdulhamit GUL Oleg SLIZHEVSKY




